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Se declara abierta la sesión a las 10.10 horas.

Tema 33 del programa: Cuestiones relativas
a la información (continuación) (A/60/21 y A/60/173)

1. El Sr. Al-Hebsi (Emiratos Árabes Unidos) dice
que en la actualidad el papel de los medios de difusión
modernos al servicio de la paz y el desarrollo mundial es
más importante que nunca, sobre todo porque la Internet
y las comunicaciones por satélite profundizan cada vez
más las diferencias en el acceso a las oportunidades de
la civilización entre los países desarrollados y los países
en desarrollo. Los Emiratos Árabes Unidos observan
con preocupación cómo instituciones irresponsables del
sector de los medios de difusión occidentales distorsio-
nan deliberadamente las creencias y la civilización de
los pueblos de los países en desarrollo, y piden que se
instituya un código internacional de ética que asegure la
transmisión transparente de información verídica, ga-
rantice el respeto de las creencias religiosas y la diversi-
dad cultural, rechace el chovinismo y la discriminación
por razones étnicas y raciales y proteja a los medios de
difusión en las zonas en conflicto.

2. En consonancia con las recomendaciones de la
Cumbre del Milenio y del documento final de la Cum-
bre Mundial 2005, es vital que el sistema de las Nacio-
nes Unidas utilice más eficazmente las comunicaciones
en su labor. Los Emiratos Árabes Unidos acogen con
beneplácito las medidas adoptadas en los últimos años
por el Departamento de Información Pública para di-
vulgar la causa de la Organización y piden que se mo-
vilicen más recursos para que los servicios de radio,
televisión e Internet de las Naciones Unidas en idioma
árabe alcancen el mismo nivel de los que se ofrecen en
los demás idiomas oficiales. Los Emiratos Árabes Uni-
dos destacan la necesidad de transmitir más programas
de divulgación en los idiomas locales y utilizan siste-
máticamente las tecnologías más avanzadas para que su
sociedad conozca otras culturas, preservando al mismo
tiempo su herencia cultural y los principios del Islam.
El Gobierno de los Emiratos Árabes Unidos ha suscrito
una serie de acuerdos bilaterales en el ámbito de la in-
formación y la cultura con las instituciones de las Na-
ciones Unidas, participa en conferencias internaciona-
les y regionales sobre los medios de difusión y ha am-
pliado su participación en proyectos de desarrollo de
escala mundial, en particular, para prestar asistencia a
los países en desarrollo y los países afectados por gue-
rras y desastres naturales. Pide que se fortalezcan las
actividades del Departamento, en particular para dar a

conocer el sufrimiento del pueblo palestino ocasionado
por la política israelí de agresión, asesinatos, bloqueos
y creación de asentamientos.

3. El Sr. Trepelkov (Federación de Rusia) dice que
su delegación apoya las medidas adoptadas por el De-
partamento de Información Pública para alcanzar nue-
vos objetivos estratégicos, realizar reformas estructu-
rales y establecer prioridades en su labor, y que crear
una cultura de la comunicación sigue siendo un ele-
mento clave para aumentar la eficiencia de todo el sis-
tema de las Naciones Unidas. Al mismo tiempo, reitera
que el Departamento debería continuar centrando su
labor en diseminar información verdaderamente im-
portante y estratégica para las Naciones Unidas, a la
luz de las decisiones adoptadas en la Cumbre Mundial
2005.

4. La Federación de Rusia considera que la resolu-
ción 1624 (2005) del Consejo de Seguridad será un im-
portante obstáculo para quienes intentan utilizar los
medios de difusión para incitar al terrorismo y justifi-
car los actos terroristas. Felicita al Departamento por el
éxito de los seminarios para “Desaprender la intoleran-
cia”, por haber elaborado el proyecto de una estrategia
de comunicaciones para la lucha contra el terrorismo, y
por el amplio apoyo que ha prestado a la nueva Direc-
ción Ejecutiva del Comité contra el Terrorismo.

5. El Gobierno de la Federación de Rusia apoya el
nuevo plan destinado a racionalizar los centros de in-
formación de las Naciones Unidas. Destaca, a ese res-
pecto, el trabajo constante y eficiente del Centro de In-
formación de las Naciones Unidas en Moscú, como co-
ordinador de las actividades de divulgación de los or-
ganismos de las Naciones Unidas, y considera que se
debe fortalecer su alcance regional a la vez que se de-
sarrolla el proceso de racionalización. En ese contexto,
y en respuesta a una solicitud del Departamento, se
está considerando la posibilidad de eximir al centro de
información de Moscú del pago del alquiler y los ser-
vicios públicos a la vez que se estudia la cuestión rela-
cionada con la ubicación en Moscú de la Oficina de las
Naciones Unidas en el país.

6. El Gobierno de la Federación de Rusia encomia
la labor que ha cumplido el Departamento para mejorar
y modernizar las bibliotecas de las Naciones Unidas,
aumentar su eficacia y ampliar el acceso a sus servi-
cios; asimismo, acoge con agrado las actividades diri-
gidas a mejorar la Crónica ONU. Apoya la firme de-
terminación del Departamento de aplicar el principio
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del multilingüismo y la igualdad de los idiomas ofi-
ciales y de ofrecer a los Estados Miembros servicios de
información equivalentes en cantidad y calidad, así
como las medidas que ha adoptado para asegurar la pa-
ridad lingüística en el sitio Web de las Naciones Uni-
das, en el Servicio de Noticias y en el servicio de ra-
diodifusión internacional. En ese sentido, destaca que
la versión en ruso del sitio Web y el Servicio de Noti-
cias tienen cada vez más acogida entre los usuarios de
habla rusa, y opina que el programa de radio que se
transmite en idioma ruso “60 años en 60 minutos”
contribuirá a reforzar esa tendencia. Agradece la ayuda
que prestó el Departamento para organizar actividades
conjuntas de conmemoración del sexagésimo aniversa-
rio del fin de la segunda guerra mundial y la fundación
de las Naciones Unidas.

7. El Sr. Zarkashi (Malasia) dice que su delegación
confía que la reforma del Departamento de Informa-
ción Pública le permita obtener mejores resultados y
celebra que éste haya centrado su labor en importantes
temas de actualidad. En un momento en que se cues-
tiona la eficacia de la Organización, es importante di-
vulgar ampliamente sus actividades y logros. Malasia
encomia al Departamento por haber dispuesto que se
tradujera a varios idiomas, incluido el bahasa malasia,
el resumen del informe del Secretario General titulado
“Un concepto más amplio de la libertad: desarrollo, se-
guridad y derechos humanos para todos” (A/59/2000).
Considera también que los centros de información de
las Naciones Unidas desempeñan una importante fun-
ción, al divulgar el trabajo de la Organización a la co-
munidad internacional.

8. El Gobierno de Malasia expresa su agradeci-
miento al Departamento por la labor de divulgación
que sigue cumpliendo en África, en particular por su
apoyo a la Nueva Alianza para el Desarrollo de África
(NEPAD), y acoge con agrado las medidas que ha
adoptado para fortalecer las actividades de las Nacio-
nes Unidas en pro del desarrollo sostenible en África.
No obstante, considera necesario desarrollar una estra-
tegia de orientación práctica que asegure la participa-
ción constante de las Naciones Unidas en una acción
internacional concertada para ayudar a África a resol-
ver sus problemas. Malasia considera que los mensajes
que se dirijan a los africanos comunes y corrientes para
ayudarlos a comprender el papel y la responsabilidad
que les corresponde en el desarrollo nacional deben ser
claros, sencillos y coherentes, y que se debe formular,
con la participación de la Oficina del Asesor Especial

para África, una estrategia única para las comunicacio-
nes de las Naciones Unidas con la Nueva Alianza para
el Desarrollo de África (NEPAD).

9. Malasia felicita al Departamento por la organiza-
ción del 13° seminario internacional para los medios de
difusión internacionales sobre la paz en el Oriente Me-
dio, y lo exhorta a seguir prestando especial atención a
los temas relacionados con Palestina, hasta que se logre
una solución pacífica del conflicto. Las medidas adop-
tadas por el Departamento para mejorar la imagen de la
Organización entre los pueblos del Oriente Medio son
alentadoras; Malasia acoge con beneplácito la elabora-
ción de un marco estratégico para las comunicaciones
en esa región.

10. El Gobierno de Malasia alienta al Departamento a
que siga cooperando con el Departamento de Opera-
ciones de Mantenimiento de la Paz para formular una
estrategia mundial de las comunicaciones con el fin de
crear mayor conciencia de las nuevas circunstancias, en
que éste desempeña su labor, y a que continúe difun-
diendo información sobre el diálogo entre civilizacio-
nes y la cultura de paz. Malasia está a favor del multi-
lingüismo, en especial en el sitio Web; a su juicio, sólo
se logrará llegar a una audiencia más amplia si se utili-
zan equitativamente los seis idiomas oficiales.

11. El Sr. Baja (Filipinas) dice que el Departamento
cumple una función indispensable en la promoción de
una imagen positiva de las Naciones Unidas; en ese
sentido, el año pasado fue difícil. Lamentablemente,
las controversias en torno al programa de “petróleo por
alimentos” y las acusaciones de abusos sexuales por
parte de las fuerzas de mantenimiento de la paz se di-
vulgaron más en los medios de difusión que la infor-
mación preparada por el Departamento para proyectar
una imagen positiva de las actividades de las Naciones
Unidas. No obstante, el Departamento estuvo a la altu-
ra de la tarea y llevó el mensaje de la Organización a
tantas personas como fue posible con los recursos a su
disposición. Filipinas encomia especialmente al De-
partamento por la divulgación de información sobre las
consecuencias del tsunami que azotó a Asia meridional
y Asia sudoriental en 2004, la promoción de las inicia-
tivas de las Naciones Unidas, en particular el Proyecto
del Milenio, y la divulgación de la Cumbre Mundial
2005 y de la tercera Reunión en la Cumbre del Consejo
de Seguridad, y por la ayuda que prestó a la Conferen-
cia sobre cooperación entre religiones en pro de la paz,
convocada a iniciativa de Filipinas.
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12. Filipinas acoge con beneplácito el proceso de reo-
rientación del Departamento y está de acuerdo en que
se aplique un enfoque orientado hacia los usuarios en
que las actividades de información pública se coordi-
nen a nivel de todo el sistema. Al ampliar sus relacio-
nes con los medios de difusión y las organizaciones no
gubernamentales y emplear más eficazmente las nuevas
tecnologías de la información, el Departamento podrá
llegar a una audiencia mucho más numerosa y respon-
der con mayor eficacia a los desafíos de la modernidad.
El Gobierno de Filipinas apoya el fortalecimiento de la
capacidad de información pública para promover una
mejor comprensión del trabajo que realizan las Nacio-
nes Unidas en todo el mundo, y está de acuerdo en que
se amplíe la cooperación con otros órganos sustantivos
de las Naciones Unidas, como el Departamento de
Operaciones de Mantenimiento de la Paz y el Departa-
mento de Asuntos Políticos.

13. En vista de la agitación provocada por las acusa-
ciones de que durante las operaciones de manteni-
miento de la paz se han cometido actos de abuso y ex-
plotación sexual y por otras manifestaciones de publi-
cidad negativa, Filipinas, como país miembro de la
Asociación de Naciones del Asia Sudoriental (ASEAN)
que aporta más contingentes, pide al Departamento de
Información Pública y a los funcionarios encargados de
la información en las diferentes misiones que coordi-
nen sus declaraciones y enfrenten prontamente y con
eficacia todos los problemas o preocupaciones. Un me-
canismo de respuesta rápida debería complementarse
con una campaña de información para conseguir que
los gobiernos receptores y sus pueblos comprendan
mejor la función de las Naciones Unidas en sus países.

14. El Departamento debería prestar especial atención
a las necesidades de los países en desarrollo en el cam-
po de la tecnología de la información y de las comuni-
caciones. Se debería alentar a los medios de difusión
tradicionales, así como a las estaciones de radio y tele-
visión a que divulguen en los idiomas autóctonos la la-
bor de las Naciones Unidas. Filipinas apoya la petición
de que se asignen más recursos a los centros de infor-
mación de las Naciones Unidas, en especial a los de los
países menos adelantados y los países en desarrollo de
Asia y África. El Departamento debería seguir coope-
rando con los Estados Miembros para promover un
mejor conocimiento de la Organización en sus países y
ampliar las relaciones con las instituciones educativas.

15. La Sra. Poon (Singapur) dice que la Declaración
Universal de Derechos Humanos garantiza el derecho a

la libertad de opinión y de expresión, que incluye el
derecho a solicitar y recibir información. El Departa-
mento de Información Pública ha hecho patente su fir-
me determinación de ofrecer a las comunidades la in-
formación que necesitan y ha demostrado su creativi-
dad al asimilar las nuevas tecnologías y cooperar con
otras organizaciones para aprovechar al máximo sus
capacidades y recursos. Sin embargo, enfrenta varios
desafíos. Tiene que competir con numerosos servicios
de información con los que a una nación pequeña como
Singapur le resulta difícil negociar; lamentablemente,
la diferencia en el acceso a la información entre países
pobres y ricos es cada vez mayor. En ese contexto, le
complace observar que el Departamento no ha abando-
nado los medios de comunicación más tradicionales,
como la radio y la televisión, y transmite mensajes
adecuados a las necesidades de audiencias selecciona-
das. El Departamento debería apoyar también a los
asociados de la sociedad civil a fin de difundir mejor el
mensaje de las Naciones Unidas.

16. Es esencial evitar el sensacionalismo y la parcia-
lidad. El mensaje de las Naciones Unidas debe ser cla-
ro, oportuno y exacto. La credibilidad es vital, ya que
la capacidad para filtrar la información es hoy casi tan
importante como la capacidad de transmitirla. No obs-
tante, defender la imagen y la credibilidad de las Na-
ciones Unidas no es responsabilidad exclusiva del De-
partamento de Información Pública; es una responsabi-
lidad que comparte todo el personal de las Naciones
Unidas y los Estados Miembros. En ese sentido, Singa-
pur aprueba la creación de una oficina de ética para es-
timular la transparencia financiera y evitar las faltas de
conducta, a fin de fortalecer las normas de integridad
de las Naciones Unidas. La credibilidad no es negocia-
ble, y es esencial que se rinda cuentas con claridad.
También es importante dirigir la atención mundial ha-
cia la labor diligente que cumple la inmensa mayoría
de los trabajadores y voluntarios de las Naciones Uni-
das. Una buena estrategia de la información debería
centrarse en lo que las Naciones Unidas aspiran a lo-
grar para el mundo, y evitar los temas efímeros y de
importancia secundaria. Singapur confía en que el De-
partamento estará a la altura de esos desafíos.

17. El Sr. Gujadhur (Mauricio), Vicepresidente, ocu-
pa la Presidencia.

18. La Sra. Miller (Jamaica), en nombre del Grupo
de los 77 y China, reafirma que el Departamento de In-
formación Pública cumple una función decisiva al
promover una imagen positiva de las Naciones Unidas
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mediante la divulgación de sus actividades. Observa
con agrado que la reforma ha concluido y que el De-
partamento ha reorientado su labor y está adoptando
medidas para integrar las nuevas tecnologías de la in-
formación y las comunicaciones en todos los niveles, lo
que sin duda contribuirá a una mayor eficiencia y efica-
cia. Sin embargo, como gran parte de la audiencia des-
tinataria en los países en desarrollo no tiene acceso a las
tecnologías más avanzadas, el Departamento debería
continuar utilizando los métodos tradicionales de co-
municación, incluidos la radio y los medios impresos.

19. La oradora encomia la labor del Departamento
relativa a la celebración del sexagésimo aniversario de
las Naciones Unidas, en la que desempeñaron un papel
importante los centros de información de las Naciones
Unidas, en especial los de los países en desarrollo. El
Departamento también debería seguir dirigiendo su
atención a la consecución de los objetivos de desarrollo
del Milenio, la prevención del VIH/SIDA, la cuestión
de Palestina, la descolonización, el diálogo entre civili-
zaciones y las necesidades especiales de África. La
aplicación de los resultados de las grandes cumbres y
conferencias de las Naciones Unidas es otra esfera que
merece especial atención. Por otra parte, la Cumbre
Mundial sobre la Sociedad de la Información, que se
celebrará en noviembre de 2005, también debe ser ob-
jeto de una adecuada promoción. La oradora acoge con
beneplácito la creación de UNIFEED y añade que se le
deberían asignar más recursos, ya que es una vía para
dar a conocer los logros de muchos de los organismos
de las Naciones Unidas, que suelen ser ignorados por
los medios de difusión del mundo.

20. En relación con las propuestas de racionalizar los
centros de información de las Naciones Unidas, hay
que recordar que en los países en desarrollo estos de-
sempeñan un papel crucial en la promoción de la ima-
gen pública de la Organización. Por tanto, se les debe-
ría prestar ayuda para fortalecer su influencia, incluso
mediante el apoyo estratégico a las comunicaciones, de
ser necesario. El Grupo de los 77 y China esperan que
sea puedan obtener recursos adicionales para organizar
seminarios para el personal de los centros en todas las
regiones. Cualquier medida de racionalización que se
aplique debe tener como único fin aumentar la eficien-
cia y la eficacia, y ninguna debe llevar a la clausura de
centros de información. Además, cuando se examinen
propuestas sobre un centro dado, hay que tenerse pre-
sentes las opiniones del país de acogida, incluso en lo
que respecta a la evaluación de su eficacia.

21. El Grupo de los 77 y China apoyan las medidas
del Departamento para mejorar el sitio Web de las Na-
ciones Unidas en todos los idiomas oficiales. El De-
partamento debe seguir tratando de lograr la paridad
entre todos los idiomas oficiales. También es impor-
tante reforzar su capacidad en lo concerniente al man-
tenimiento de la paz, para lo cual deberá mantenerse la
cooperación con el Departamento de Operaciones de
Mantenimiento de la Paz.

22. La función del Departamento como vocero de la
Organización se debe seguir consolidando en el proce-
so de reformas. En particular, hay que seguir trabajan-
do para contrarrestar la publicidad negativa y rectificar
la información tergiversada o parcial sobre corrupción
o ineficacia. Además, especialmente en lo que respecta
a los aspectos controvertidos del proceso de reforma, la
Secretaría debería mantener la imparcialidad política y
no manifestar opiniones negativas sobre las posiciones
adoptadas por los Estados Miembros en el proceso de
negociación. Sin duda, es necesario adoptar un enfoque
equilibrado en el que se reconozcan los derechos e in-
tereses de todos los Estados Miembros, de conformidad
con el principio de igualdad soberana de los Estados.

23. La Sra. Yan Jarong (China) dice que su delega-
ción aprecia los servicios prestados por el Departa-
mento de Información Pública durante la Cumbre
Mundial 2005. Ahora el Departamento debe dedicarse
a divulgar el Documento Final de la Cumbre Mundial
2005 y acelerar su aplicación, concediendo la máxima
prioridad a las necesidades especiales de los países en
desarrollo, en particular de África. El Departamento
desempeña una función decisiva para dar a conocer los
objetivos de las Naciones Unidas y promover una ima-
gen positiva de la Organización. China espera que una
vez terminado el proceso de reorientación, el Departa-
mento cumpla una labor más intensa como portavoz de
las Naciones Unidas.

24. China acoge con agrado los artículos del Secreta-
rio General y del Secretario General Adjunto de Co-
municaciones e Información Pública que se han publicado
en diversos periódicos y revistas importantes para aclarar
la posición de las Naciones Unidas respecto de ciertos
temas. La Secretaría debería seguir desarrollando ese en-
foque, utilizando los medios más eficaces para divulgar
noticias sobre la Organización. Las relaciones más estre-
chas con las organizaciones no gubernamentales y con
los sectores público y privado también han facilitado la
difusión de información. Las reuniones informativas
y otras actividades dirigidas a las organizaciones no
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gubernamentales han tenido buena acogida, pero mu-
chas organizaciones no gubernamentales de los países
en desarrollo no han podido asistir porque no disponen
de financiación. Por tanto, sería conveniente utilizar
otros medios, como el correo y la Internet, para forta-
lecer la comunicación con esas organizaciones.

25. La Radio de las Naciones Unidas y el sitio Web
de la Organización son importantes fuentes de infor-
mación, y la capacidad de sus servicios multilingües
debería reforzarse. Sería conveniente que se asignaran
recursos suficientes para lograr la paridad entre todas
las lenguas oficiales.

26. Los centros de información de las Naciones Uni-
das en todo el mundo han sido fundamentales para
transmitir el mensaje de la Organización y movilizar el
apoyo del público a sus actividades. China espera que
aumenten su influencia y eficacia. En cuanto a la ra-
cionalización de los centros, deberían celebrarse más
consultas con los Estados Miembros pertinentes, te-
niendo en cuenta las condiciones específicas de las di-
ferentes regiones.

27. China valora altamente la función que cumplen
las Naciones Unidas en los asuntos mundiales, como lo
demostró la presencia del Presidente de China, Hu
Jintao, en la Cumbre Mundial 2005. El Gobierno, junto
con las organizaciones no gubernamentales y los me-
dios de difusión de China, han organizado una serie de
actividades para celebrar el sexagésimo aniversario de
la Organización. El pueblo chino es cada vez más
consciente de que, ante los muchos desafíos y amena-
zas que existen a nivel mundial, China y el mundo ne-
cesitan a las Naciones Unidas. La oradora agradece es-
pecialmente al Departamento la ayuda que prestó en
relación con la Exposición sobre China y las Naciones
Unidas, y expresa su satisfacción por los programas
especiales sobre el sexagésimo aniversario producidos
por la Radio de las Naciones Unidas en cooperación
con asociados de los medios de difusión de China. El
concurso de ensayos “Mi visión de las Naciones Uni-
das”, que organizaron China y las Naciones Unidas,
también fue un éxito. China espera seguir fortaleciendo
sus relaciones con las Naciones Unidas, y en particular
con el Departamento, para seguir fomentando en el pú-
blico una imagen positiva de la Organización.

28. El Sr. Ali Ahmad (República Árabe Siria) dice
que su Gobierno desearía que el nuevo orden mundial
de la información reflejara los valores de igualdad,
justicia y respeto mutuo de las Naciones Unidas. La

principal tarea del Departamento de Información Pú-
blica es actuar de portavoz de la Organización en rela-
ción con las cuestiones sobre las cuales han emitido re-
soluciones los organismos de las Naciones Unidas, en
particular la ocupación extranjera, la pobreza y las en-
fermedades. Su delegación teme que el fortalecimiento
de las asociaciones con las organizaciones no guber-
namentales y el sector privado en materia de comuni-
caciones se emplee para favorecer a medios externos
que tal vez no sean imparciales al transmitir las opi-
niones de las Naciones Unidas.

29. Su Gobierno redacta actualmente una nueva ley
de apoyo a los profesionales de las comunicaciones por
la que se reafirma la libertad de información de con-
formidad con la cultura siria. Celebra que se haya or-
ganizado el 13° seminario para los medios de difusión
internacionales sobre la paz en el Oriente Medio y es-
pera que el Departamento de Información Pública siga
organizando actividades de ese tipo, y en particular que
siga ejecutando el programa especial de información
sobre la cuestión de Palestina, en vista de las trágicas
consecuencias que tiene para los palestinos la ocupa-
ción israelí.

30. La delegación de la República Árabe Siria acoge
con agrado las medidas adoptadas por el Departamento
para mejorar el sitio Web de las Naciones Unidas y la
Biblioteca Dag Hammarskjöld, pero observa que deben
asignarse más recursos y personal al sitio Web en árabe
a fin de resolver los problemas especiales que plantea
la caligrafía, y quisiera saber qué medidas se han
adoptado para aplicar la resolución 59/277 de la Asam-
blea General. El orador subraya la necesidad de superar
la brecha digital entre los países desarrollados y los
países en desarrollo. Espera que el Departamento dé a
conocer mejor la función de la Comisión, en particular
en el ámbito de la descolonización, y quiere dejar claro
a quienes se quejan de que la Comisión no hace otra
cosa que volver a aprobar las mismas resoluciones año
tras año que si se aplicaran no habría que volver a
aprobarlas.

31. El Sr. Adel (Egipto) dice que su delegación parti-
cipó en la redacción del proyecto de resolución sobre la
cuestión que se examina, pues cree que es necesario
actualizar los servicios de difusión de las Naciones
Unidas. Siendo mayor el equilibrio entre los seis idio-
mas oficiales, los pueblos se acercarán, el diálogo entre
civilizaciones se intensificará y mejorará la capacidad
de la Organización de alcanzar la paz y la reconcilia-
ción nacional en los países que salen de un conflicto.
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Da las gracias al Departamento de Información Pública
por organizar el 13° seminario para los medios de difu-
sión internacionales sobre la paz en el Oriente Medio y
espera que el Departamento siga dando a conocer las
condiciones para alcanzar la paz en el Oriente Medio
transmitiendo mensajes por los medios de difusión que
respalden las exigencias legítimas de que se ponga fin
a la ocupación. También debe preparar una estrategia
que incorpore los resultados de la Cumbre Mundial
2005.

32. Por lo que se refiere a los centros de información
de las Naciones Unidas, la tarea más urgente es apro-
vechar al máximo los recursos limitados de que se dis-
pone actualmente y aprovechar los avances tecnológi-
cos para conectar los centros entre sí y garantizar el
aporte rápido de información de fácil acceso. El Go-
bierno de la República Árabe Siria espera que el De-
partamento de Información Pública ayude en mayor
grado a fomentar el diálogo entre civilizaciones y la
cultura de la paz, a eliminar la confusión entre el terro-
rismo y la lucha legítima de los pueblos sometidos a
ocupación, a superar la brecha digital entre el Norte y
el Sur, a resolver las dificultades que plantea el desa-
rrollo y a crear entre la opinión pública un clima favo-
rable a la reforma de las Naciones Unidas.

33. El Sr. Maleki (República Islámica del Irán) dice
que el mundo moderno enfrenta muchos problemas y
dificultades que deben darse a conocer mejor al públi-
co. El Departamento de Información Pública cumple
una función decisiva al transmitir esa información de
forma imparcial y sin sesgos, sobre todo considerando
la influencia que tienen los medios de comunicación en
la opinión pública en un mundo globalizado. Su dele-
gación encomia las actividades que llevó a cabo el año
pasado el Departamento, incluida la promoción de la
Cumbre Mundial 2005, y le insta a seguir ocupándose de
cuestiones que revisten especial interés para los países en
desarrollo. El Departamento debería reforzarse, dotándolo
de los instrumentos necesarios para que siga proyectando
una imagen positiva de las Naciones Unidas.

34. A ese respecto, también es necesario fortalecer
los centros de información que las Naciones Unidas
tiene en todo el mundo. Reducir el número de centros
en las regiones en desarrollo sólo hará más difícil que
se oiga la voz de la Organización. Por ello es grato
observar que el Secretario General se propone ahora
racionalizar la red de centros en lugar de crear grandes
centros regionales según el modelo de Europa
occidental.

35. Su delegación anima al Departamento a que, ba-
sándose en el proceso de reforma y reorientación, in-
corpore la evaluación en sus futuras actividades y revi-
se periódicamente la calidad de sus productos y servi-
cios. Los centros de información de las Naciones Uni-
das deben formar parte del proceso de evaluación, y
debe darse especial atención a las opiniones de los paí-
ses que los acogen a fin de aumentar su eficiencia y
eficacia. El orador expresa su satisfacción por los se-
minarios organizados por el Departamento sobre el
diálogo entre civilizaciones y culturas, e insta al Se-
cretario General a que siga concediendo máxima prio-
ridad a ese diálogo. Los centros de información de las
Naciones Unidas pueden aprovecharse más para pro-
mover el diálogo entre civilizaciones, para lo cual de-
ben dotarse de tecnología de la comunicación moderna
y de recursos financieros suficientes.

36. La Sra. Holguín (Colombia) dice que su Gobier-
no concede gran importancia a las actividades del cen-
tro de información de las Naciones Unidas en Colom-
bia y aporta un 81% del presupuesto anual del centro.
Colombia es el lugar de mayor presencia de las Nacio-
nes Unidas en América Latina, razón de más para que
el Centro de Información permanezca en el país. Es
importante que la información sobre un país y su re-
gión se genere en ellos y no en países externos.

37. Colombia se opone al proceso de regionalización,
que no ha arrojado los resultados deseados, y favorece
un enfoque más gradual. La racionalización significa
mejorar la eficacia y la eficiencia de los centros de
información y de las actividades del Departamento en
general. El cierre o traslado de centros no sirve a ese
propósito. Toda propuesta de cambio a ese respecto
debe acordarse en consulta con los Estados Miembros
y, en la fase de ejecución, con los distintos países
anfitriones.

38. La delegación de Colombia celebra la conclusión
del proceso de reforma del Departamento de Información
Pública. Recientemente, con ocasión del sexagésimo ani-
versario de la Organización, Colombia presentó como re-
galo a las Naciones Unidas el “Carnaval de Barranquilla”,
declarado por la Organización de las Naciones Unidas pa-
ra la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO) obra
del patrimonio de la humanidad. Se agradece calurosa-
mente el apoyo del Departamento en la preparación del
acto en la Sede de las Naciones Unidas.

39. El Sr. Choi (República de Corea) dice que en un
momento en que las Naciones Unidades deben hacerse
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más visibles ante la comunidad internacional y ante los
ciudadanos corrientes de todo el mundo, es fundamen-
tal la función del Departamento de Información Públi-
ca. Hay que encomiar al Departamento por haber mejo-
rado la difusión de información adoptando un enfoque
centrado en el cliente. La República de Corea ve con
satisfacción las notables mejoras del sitio Web de las
Naciones Unidas, para las cuales se ha empleado la úl-
tima tecnología. El sitio se ha convertido en una de las
fuentes más importantes de información pública sobre
las Naciones Unidas, y hay que atribuir al Departamento
el hecho de que haya seguido aumentando el número de
personas que lo consultan. El Departamento, contribuyó
decididamente a dar a conocer el proceso de reforma de
las Naciones Unidas y de la Cumbre Mundial 2005 y
debe centrar ahora su atención en la aplicación del Do-
cumento Final de la Cumbre Mundial.

40. En el importante ámbito de la divulgación, el De-
partamento debe mejorar la difusión de información di-
rigida a países donde no se habla ninguno de los idio-
mas oficiales de las Naciones Unidas. Algunos de ellos
se cuentan entre los que apoyan con más firmeza a las
Naciones Unidas o que más necesitan su asistencia, y
es importante que sus ciudadanos no queden al margen
del diálogo mundial por el hecho de hablar otro idio-
ma. La labor del Departamento orientada a dar publici-
dad al informe del Secretario General “Un concepto
más amplio de libertad”, comprendida la traducción del
resumen ejecutivo a numerosos idiomas aparte de los
seis oficiales, es un avance positivo pero a la vez de-
muestra lo mucho que queda por hacer. También debe
fomentarse la valiosa labor que cumplen los centros de
información de las Naciones Unidas al incluir en los
sitios Web contenido adaptado a las circunstancias lo-
cales. La República de Corea también celebra la refor-
ma emprendida por el personal de la Biblioteca Dag
Hammarskjöld y elogia el progreso registrado hasta la
fecha.

41. En la Cumbre Mundial 2005, dirigentes de todo el
mundo expresaron claramente la opinión de que el sis-
tema de las Naciones Unidas en su conjunto debe ser
objeto de una mayor evaluación y supervisión. En ese
sentido, es alentador que, por lo que se refiere a la uti-
lidad, la pertinencia y la calidad, el Departamento logre
atender las exigencias de un promedio del 80% del pú-
blico al que se dirige. Hay que fomentar y reafirmar pe-
riódicamente la cultura de la evaluación.

42. La Sra. Baaziz (Argelia) dice que, si bien la
transmisión del conocimiento ha facilitado el progreso

en los países desarrollados, ese progreso no se com-
parte con los países del Sur, cuyo desarrollo se ve obs-
taculizado por las disparidades en el acceso a las nue-
vas tecnologías de la información. Es evidente que re-
ducir esos desequilibrios debe ser parte esencial del im-
portante esfuerzo internacional dirigido a alcanzar los
objetivos de desarrollo del Milenio, reducir la pobreza
y mejorar las condiciones de vida. Las Naciones Unidas
y, en particular, el Departamento de Información Públi-
ca deben procurar que todos los países perciban por
igual los beneficios de la tecnología de la información
con miras a superar la brecha digital entre países desa-
rrollados y en desarrollo. Argelia espera que la Cumbre
Mundial sobre la Sociedad de la Información sea una
manifestación genuina de la solidaridad digital y ofrez-
ca la oportunidad de hacer frente a los retos que plan-
tean las nuevas tecnologías de la información y repartir
sus beneficios, como se estipuló en la Declaración del
Milenio.

43. La oradora expresa su satisfacción por la labor
que cumple el Departamento de Información Pública al
divulgar importantes cuestiones de orden económico,
social, ambiental y sanitario, así como diversas inicia-
tivas políticas y de seguridad de la Organización, y
elogia el esfuerzo que ha hecho el Departamento para
contrarrestar la campaña de hostilidad lanzada contra
las Naciones Unidas.

44. El respeto de la diversidad en el sistema de las
Naciones Unidas por lo que se refiere a los medios de
expresión y el plurilingüismo sigue preocupando a mu-
chos Estados Miembros. La delegación de Argelia rei-
tera su llamamiento para que se dé trato justo y equili-
brado a los seis idiomas oficiales en los servicios que
ofrecen las Naciones Unidas en Internet y en la docu-
mentación y el material de referencia. Subraya la gran
importancia que atribuye a los centros de información
de las Naciones Unidas, que cumplen una función ex-
cepcional, sobre todo en los países en desarrollo des-
provistos de recursos tecnológicos, y pide que se los
dote de suficiente financiación y personal.

45. El Sr. Hasan (Sudán) dice que el Comité de In-
formación debe estudiar la necesidad de elaborar un
sistema moderno de comunicaciones que fomente la
paz y la coexistencia internacionales sobre la base de la
transparencia y la libre circulación de información.
En el contexto de los objetivos de desarrollo del Mile-
nio no se puede dejar de lado la función central de la
información, que es uno de los pilares del desarrollo
sostenible, la democracia, la participación política, la
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buena gobernanza, los derechos humanos y, en parti-
cular, la libertad de prensa. La brecha digital y las de-
sigualdades entre los países en desarrollo y los países
desarrollados en lo que respecta a la tecnología de la
información y las comunicaciones han dejado en la ig-
norancia a muchísima gente. Por ello, el Gobierno del
Sudán se congratula de que, en el marco de la reforma
de las Naciones Unidas, se haya reservado un lugar
central a la información pública y las comunicaciones.
Como país que a principios del año empezó a salir de
uno de los conflictos más prolongados de África, el
Sudán valora especialmente la función que cumplen los
centros de información de las Naciones Unidas en el
fomento de la paz después de los conflictos.

46. El Sr. Suhail (Pakistán) dice que la tarea del De-
partamento de Información Pública es de importancia
fundamental para los Estados Miembros. El nuevo inte-
rés por la labor de las Naciones Unidas sólo podrá po-
tenciarse al máximo si el Departamento cumple efi-
cazmente sus funciones, pues el público en general de-
be estar informado de las actividades de la Organiza-
ción e involucrarse en ellas.

47. No cabe duda de que hay enormes disparidades y
desequilibrios en la circulación de información entre
países y regiones, en particular entre los países desa-
rrollados y los países en desarrollo. Urge más que nun-
ca fortalecer la infraestructura de información y comu-
nicación de los países en desarrollo, que se ve muy
entorpecida por la escasez de recursos y la falta de ca-
pacitación en tecnología moderna. Los países en desa-
rrollo, que no están en condiciones de difundir apro-
piadamente información al resto del mundo, se ven
arrollados por los poderosos medios de comunicación
de los países desarrollados, que, al dominar la circula-
ción de la información, la hacen desequilibrada y uni-
direccional y perjudican el entendimiento y la buena
voluntad entre sociedades, regiones y culturas. La in-
formación y la comunicación deben ponerse funda-
mentalmente al servicio del acercamiento entre regio-
nes y religiones. El Programa Internacional para el De-
sarrollo de la Comunicación de la UNESCO puede
contribuir a ese objetivo; la Asamblea General debe
solicitar un informe a la UNESCO para que los Estados
Miembros sepan lo que se hace a ese respecto.

48. En el informe del Comité de Información se se-
ñala claramente la importancia de la red de centros de
información de las Naciones Unidas para mejorar la
imagen pública de la Organización, sobre todo en los
países en desarrollo. Al Pakistán le complace que se

haya abandonado la idea de crear grandes centros re-
gionales. Su Gobierno atribuye gran importancia a los
medios de comunicación tradicionales como la radio;
por ejemplo, los programas emitidos en urdu por las
Naciones Unidas resultaron útiles para divulgar a la
población local información sobre la Organización.

49. El orador subraya la importante función del De-
partamento de Información Pública en la difusión de
información sobre las operaciones de mantenimiento
de la paz de las Naciones Unidas y la consolidación del
diálogo entre civilizaciones y la cultura de paz, e insta
al Departamento a que divulgue también los logros de
los Estados Miembros en la consecución de los objeti-
vos de desarrollo del Milenio y sus iniciativas de acer-
camiento entre religiones y culturas.

50. Es de esperar que la División de Extensión mejo-
re sus servicios para garantizar la distribución oportuna
de sus publicaciones. El Pakistán insta también al De-
partamento a que asegure la representación equitativa
de los periodistas de los países en desarrollo, no sólo
para que el Secretario General les conceda entrevistas,
sino también en cuanto a su presencia en la tribuna de
prensa de las Naciones Unidas y su acreditación. No
son muchos los periodistas de los países en desarrollo
que pueden viajar a las Naciones Unidas para infor-
mar de sus actividades, pero los que sí lo consiguen
deben recibir asistencia prioritaria. El orador mani-
fiesta su apoyo al Fondo de Becas Dag Hammarskjöld
de la Asociación de Corresponsales de Prensa de las
Naciones Unidas (ACPNU) y señala que, además de
prestar apoyo a la Asociación, el Departamento podría
facilitar fondos directamente a un mayor número de pe-
riodistas de los países en desarrollo para que visiten las
Naciones Unidas e informen de sus actividades.

51. El Sr. Win (Myanmar) dice que, en un momento
en que se ha empeñado la imagen del sistema de las
Naciones Unidas en los medios de difusión, su delega-
ción agradece que el Departamento comunique al mun-
do el proceso de revitalización y reforma de las Nacio-
nes Unidas, y haya adoptado la estrategia de informar
especialmente sobre la labor de la Organización en
ciertas esferas prioritarias. Myanmar también ha toma-
do nota con satisfacción de la iniciativa del Departa-
mento de seguir integrando nuevas tecnologías de la
información y la comunicación en su infraestructura
mundial de comunicación, lo cual servirá a su vez para
atender las muchas y diversas necesidades de sus
clientes. Es acuciante la necesidad de cerrar la brecha
digital, cada vez mayor, entre los países desarrollados y
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los países en desarrollo, como resultado de la cual am-
plios sectores de la población de estos últimos no per-
ciben los beneficios de la revolución de la tecnología
de la información; la delegación de Myanmar exhorta
al Departamento a participar activamente en la tarea de
poner la tecnología de la información y las comunica-
ciones al servicio del desarrollo.

52. Myanmar está adoptando todas las medidas posi-
bles para elevar el nivel de enseñanza, uno de los obje-
tivos de desarrollo del Milenio. Hay ya 156 universi-
dades y centros de enseñanza superior en todo el país,
y se procura instaurar la enseñanza primaria universal.
En la medida en que se lo han permitido sus limitados
recursos, Myanmar ha hecho todo lo que ha podido por
dotar esas escuelas de herramientas de tecnología de la
información. Se ha llevado a cabo una campaña para
establecer bibliotecas en todos los estados, divisiones y
municipios. En ese contexto, es inestimable la labor
que ha cumplido el Centro de Información en Yangon
para difundir al público información sobre las activida-
des de las Naciones Unidas.

53. Los centros de información de las Naciones Uni-
das promueven la circulación de información en los
países en desarrollo y facilitan el acceso a la tecnología
de la información, en particular cuando no existen
otros mecanismos de acceso. Deben asignarse recursos
suficientes para garantizar el funcionamiento eficaz de
los centros de información en los países en desarrollo.
Aunque reconoce algunos de los beneficios de la re-
gionalización y la racionalización de estos centros en
época de estrechez presupuestaria, Myanmar pide enca-
recidamente que las prioridades de la racionalización
se determinen sobre todo en función de la utilidad que
tiene cada centro de información existente para una zo-
na determinada y la disponibilidad de medios alternati-
vos de acceso a los servicios de información de las Na-
ciones Unidas. Su delegación se suma a la opinión de
que los cambios que se produzcan en el marco de la ra-
cionalización no deben ir en detrimento de los centros
de información que ya existen en todo el mundo.

54. El Arzobispo Migliore (Observador de la Santa
Sede) dice que la Santa Sede reconoce el derecho a la
información y su importancia en la vida de todas las
sociedades e instituciones democráticas. El ejercicio de
la libertad de comunicación no debe estar condiciona-
do por la riqueza, la educación o el poder político.
La libertad de expresión y el derecho a la información
florecen en las sociedades cuando no corre peligro la
ética fundamental de la comunicación, inspirada en la

preeminencia de la verdad y el bien del individuo, el
respeto de la dignidad humana y la promoción del bien
común. Las nuevas tecnologías cumplen una función
importante en el progreso de las poblaciones pobres, no
sólo en cuanto destinatarios de la información, sino
también como participantes capaces de defender su
opinión ante quienes adoptan las decisiones en todo el
mundo. En ese sentido, la Santa Sede ha emprendido
una singular iniciativa de ámbito continental, conocida
con el nombre de Red Informática de la Iglesia en
América Latina (RIIAL), que promueve la adopción de
tecnologías digitales y programas de enseñanza sobre
los medios de comunicación, sobre todo en las zonas
pobres. La Santa Sede es también partidaria de que se
siga promoviendo la función tradicional de las biblio-
tecas y la radio en la educación.

55. Habida cuenta de que el acceso a la información
de todo tipo es cada vez más fácil, la Santa Sede sub-
raya la necesidad de proteger a los sectores más vulne-
rables, como los niños y los jóvenes, sobre todo en
vista del mayor contenido de violencia, intolerancia y
pornografía. La cuestión más importante que plantea el
progreso tecnológico tal vez consiste en determinar si
gracias a él aumentarán la dignidad y la responsabili-
dad del individuo y su apertura al prójimo. Es de espe-
rar que la segunda fase de la Cumbre Mundial sobre la
Sociedad de la Información dé lugar a la adopción de
nuevas medidas concretas encaminadas a conformar
una sociedad digital más integradora que reduzca la
“infopobreza” imperante. La sociedad de la informa-
ción debe estar provista de la capacidad, la competen-
cia y las técnicas necesarias para generar y reunir nue-
va información y obtener, absorber y emplear con efi-
cacia la información, los datos y el conocimiento. El
conocimiento es la clave de la participación en la eco-
nomía mundial, para lo cual la Internet es un vehículo
cada vez más importante. A la vez, en vista de la ava-
lancha de información disponible, es fundamental ad-
quirir la capacidad de discernir el significado de la in-
formación recibida. Ese proceso sólo podrá prosperar si
existe una jerarquía de valores aceptada.

Se levanta la sesión a las 12.20 horas.


